
Hallo, 
schoonheid! 

goeiedag,
prinses!
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In de bossen in 
het oosten van 

Veneto. 

Alvise! 
Ze zijn in Venetië! 

Ze komen misschien
 eerder dan 
verwacht! 

wat? 
Wie dan 

wel?
De Duitsers! 

Wat moeten
 we doen? we zijn 
bijna door onze 

munitie heen! 

Alvise, we 
moeten een 

manier vinden om
 ze tegen te

 houden.

We zijn met 
te weinig man 
en nauwelijks 

bewapend! 

Dat is waar... 
maar het verzet 
voedt zich met 

vindingrijkheid en 
moed. Kameraden, 

ik heb een idee. 

Laten we 
gebruik maken 
van de lokale

 omstandigheden 
om ze te 
stoppen. 

We stelen wapens uit 
de fabriek van die klootzak

van Von Ströbitz. daarna 
vernietigen we zijn zaak. 

Dan blazen we de spoorweg 
op. Dat zal de Duitsers een 

tijdje buitenspel 
zetten... 

Onze infiltrant 
Edelweiss zal

 een plattegrond 
van de fabriek 

fabriceren.

Ik voel me zeer 
vereerd, kameraden... 
maar op voorwaarde 

dat ik samen met jullie 
in actie kan komen! 

Anders niet! 

Kom morgen om 4 uur terug. 
Om goed te schieten heb je 

een ijskoud hart en een 
vaste hand nodig. Zo eentje 

als van een chirurg. 
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Diezelfde avond. 
De nacht valt over een 
Venetië dat hongeriger 

en wanhopiger is 
dan ooit...

Wèèh!

Sssst… 
nog een 

klein beetje 
wachten. 

Goeden-
avond 

allemaal. 

Goeden-
avond, 
dokter. 

Wie is 
aan de 
beurt? 

Meneer dokter, u bent 
mijn laatste kans. Maar

        ik kan u niet 
           betalen.

Dat maakt niet uit, 
mevrouw. Ik behandel 
mensen clandestien. 

Mijn consulten 
zijn gratis. 

Dan zie ik 
u over drie 

dagen terug.
 Tot dan. 

Dat 
God u moge 
beschermen, 

dokter! 

aan de kant! 
Hij is buiten 

bewustzijn! Hij 
heeft hoge 

koorts! 

Oh, 
mijn God! 
Ga maar

voor! 

Laat ze 
erlangs! 

Kom 
binnen!
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En weer glipt een dag de
 duisternis in waarin de stad 

is ondergedompeld. 
Het leven is er voorgoed 

veranderd. Ook voor 
de familie Macra. 

hAlt!
Jacopo!

Wat 
moeten die 

hier? 

Blijkbaar is ons huis 
als residentie uitgekozen

 voor de hoogste generaal 
van het Duitse opperbevel

 in Venetië. Geen woord,
 alsjeblieft. 

Nog steeds aan het 
feesten, Ester? Wees 

een braaf meisje en ga 
de generaal groeten, 

liefst zonder 
toestanden. 

Ik heb voor u 
kalfslever di 

Veneziana bereid. 

Generaal Raumlich, 
dit zijn mijn kinderen, 
de tweeling Jacopo

en Ester. 
zal vast 

lekker zijn.
Uw tweeling... 

ach so. 

Goeden-
avond, 

generaal. 

Ik koos ervoor me 
hier te installeren 
omdat jullie Duits 

spreken. 

En ik sta 
geen andere 

taal toe onder 
dit dak. 

Jacopo, ik
 heb al veel over

 je gehoord. 

Dat is Ester
 Macra, mijn 

zuster! 



Het is 
een kleine 
wereld. 

Aha? Dat 
verrast

 me. 

Je kent Hans 
Von Ströbitz toch

 net zo goed 
als ik?

Natuurlijk. 
Hij is een 

vriend van 
de familie. 

Heb je 
nog steeds 

contact met 
hem?

Nee. Al heel
 lang niet meer. 

En u? Hebt u soms 
nieuws over 

hem? 

Hij is de 
beste cadet die

 ik ooit heb 
opgeleid. 

Het was
 fijn om kennis 

met u te 
maken. 

Het is
 laat, ik ga 

slapen. En jij, 
Jacopo? 

Ja. Ik ook. 
Ik heb niet 

het uithoudings-
vermogen van

soldaten. 

De minnares van 
Von Ströbitz maakt 

collaborateurs 
van ons. 

Hoe durf je
 zo tegen me 
te praten!

En anders wat?
Kom mee, papa. 

Berlijn , 11 november 1938
Jacopo,


